DBl Plastics Sp. Z.0.0.
Towarowa 30
58-100 Swidnica

R T

POL Telephone * 00481239650 80 u 8 SAA
Fax 0048 22 25030 15
BACS / CHAPS
Tax registration number PLB942599656
Delivery note
Page Tof 1
Ship to: Number PL-PACKQO46462
Magna PT S.p.A. Version PL-PACK0046462.1
Via dei Ciclamini 4 Date 10/08/2020
Plant Modugno Sales order PLSAQ44929
70026 Modugrno Bari, Requisition 5500043859
iTA Your ref.
Our ref.
Mode of delivery Custpickup
Terms of delivery FCA Swidni
Freighted by Carrier
Customer account PL-150135
Remaining
Item number Description Ordered Delivered guantity
113785A-AAB0I Protection cap 2,880.00 2,880.00 0.00
Protection cap
2517098820
Quantity : 2.880,00 Batch number : PLP-019569 \ .2 Q’S% 63
Soloe§2686
KUEMNE+NAGEL s
ACCEVTAZIONE MERCE
Receipt Quantita dichiarata: 2280

P L]

Quantita efiettiva:

Tipo Imbailaggio: [

Quantita Imballi:

Conformita alie schede d"mbaﬂ‘: Eﬁ
Data contr, %

Firma J 6 2‘9

g



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

&,
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N =
drdine di Trasporto / Transport Order v J 7 / 4
Sender / Mittente VATD-No. / N parfla VA Datg/ Dala A A G ——
14-SEP-2020 LT
DBI PLASTICS ZO0O
towarowa 30
PL-58100 SWIDNICA
+48 223 076 482 158036
Collecton adress / Indlrtzza det fogo di caroo (dl i) Order Code/ Ording of rsporto
POZ-EC-0365921
Delwe:r ferms / ‘Terminzl address /
Condizion] dl ¥zsporlo Inditzzo terminale
Dirae domiclie Dex works
frencodom. —tanco bt DY, PARCEL POLSKA SP. Z
DC[E&I’EG I:] Uncleared
ﬁﬂum]tg on sduga?gl POZNAN
O poget, 3 o o pagee| KONINKO, UL. DRUKARSKA 4
Consignee / Deslinalaria VATID-t0./ N° pastta VA O O |PL~62023 GADKI
MAGNA PT S.P.A. nglﬂ_m mnpg.  |Tel:+48 61 8109 041
' Fax:+48 61 651 35 24
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addiore] transport surance { Terminal refgrence /
99 Numeya di dossler
Delivery address / indlflzo di consegna dalla mesce O ? O 22 . L e
Currency/  Value forinstrance/| Customers reference /|
Valula Valore daassicurare Rileimentt de cliente
NolTMP-TNHW-=105638
Teminal di amivo Contacl el
Terninal de destination Numero lalefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanfly [ Packing  Deseripllon of goods Cusioms’ brftrumbat Gross weight in kg Valus (with currency)
Marche e numerl Quantiia Imballagglo  pescrizlone della merca TanHadoganale | Peso lordo In kg Valore (con valuta)
GOODS
1 |PLE GQODS 58.0
Payable weight In kg Tolzl gross waight In kg
EX WORKS Pesotassabile in kg Totale peso lorda In kg
Dim. X emx nx = 0.950m 0.00 ™ 237.50 58.0
Soeslal consignments / Richlests pasticolari
Special instructions / Istnzloni particofari Enclosures / Allegati
Collection at sender Delivery o consignee o , transpart d h
Ritiro dal miltente cunse?na al destinatarfe m’}lﬁ’g pon b ﬁ"& g . ba:glidME M
notified in write la the mpmsmla EUROCONNECT lerminal within T‘?zga&erd%m
Dala /Dztz fale/Dala cld
Time/ Orarlo ‘Tima/ Qrarlo
E I Conslgnes's name in block letters
Dozl Fime eyl %ﬂ;ﬂﬁ;{f;ﬂ&ﬁ Nome di chi firma in stampatello
Hpye
Ricey: O\70+ ri Lory LI

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURC)C:ON%E&tI %ﬁé“aﬂsja l | ti{ e

I

Gquantiia”

Tutte le spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizion] Generali di trasporte EUROCONNECT




